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LA    FORCE DE 
LA  TRADITION   
L'histoire du Département des Langues Etrangères est plus ou moins similaire à celle de l'Université Kenyatta. 
Depuis 1986, ce département contribue à former des élites dans des langues étrangères. Et au Kenya, il est réputé pour être l'un des principaux centres de diffusion des connaissances et de l'enseignement du français, de l’allemand et  du japonais et bientôt du portugais 
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         MISSION 


La mission spécifique du Département est de :
- Contribuer à la   

  réalisation d'excellence  

  universitaire en matière 

  de langues étrangères 
- Former un personnel   

  de qualité non seulement          

  pour les enseignants de 

  langues étrangères du 

  Kenya mais aussi pour de      

  professionnels   

  multilingues en milieu du  

  travail mondial.
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NOTRE   MOT   D’ORDRE [image: image15.png]



La Langue Est La Clé.
	• Former des professionnels en matière de langues étrangères 
• Mener des recherches en langues étrangères (Linguistique, Littérature,   

   Apprentissage et Enseignement ...) 
• Fournir des Services Consultance (traduction, interprétation et édition)
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SERVICE  OUVERT   SUR    LE MONDE[image: image21.png]




Le Département des Langues Etrangères offre non seulement des cours de langues vivantes mais aussi des programmes ouvrant des opportunités sur d’autres marchés du travail. Avec un diplôme de langue en main, vous pouvez devenir enseignant de langues, chercheur, employé de banque, journaliste, traducteur bilingue ou trilingue, interprète, guide touristique, diplomate, etc.   
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ENVIRONNEMENT EXCEPTIONNEL[image: image24.png]



Choisir le département de Langues Etrangères, c'est choisir une, deux ou trois des quatre langues. Situé à l'angle de l'ARTS ZONE, notre département propose un enseignement de qualité.
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Département des Langues Etrangères
Université Kenyatta

B.P. 43844 -  00100 

Nairobi- Kenya

Tel: 254-20-810901-19 Ext. 57349

Email: chairman-foreignlang@ku.ac.ke 

Site Web: http://www, ku.ac.ke
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PROGRAMMES    ACADEMIQUES[image: image32.png]



	PREMIER CYCLE :

• B. Ed/ B.A. en Français            • Diplôme en japonais
• B. Ed/ B.A. en Allemand          • Certificats: allemand, français, japonais,   

                                                                     et portugais.

DEUXIEME CYCLE:
· Maîtrise  en Lettres 
· Maîtrise en Français Langue Etrangère




CONDITIONS REQUISES POUR L'ADMISSION 

◙ Les étudiants doivent satisfaire aux exigences d'entrée de l'Université Kenyatta  et de  l'École des Sciences Humaines et Sociales. 
◙ Les candidats à l'admission au programme doivent avoir  au moins le grade de B  en français sur le bulletin de  *KCSE ou son équivalents. 

PROGRAMME D'ETUDES

▀ En plus des cours  obligatoires offerts dans chaque année d'études, les étudiants    
    du programme  *B. A.  prennent deux  cours au choix  en troisième et en  

    quatrièmes années. 
EXIGENCES DES COURS 

▀ Tous les enseignements, les devoirs et les examens sont en français. 

( DURÉE DU PROGRAMME 

Pour couvrir tout le programme  de  B. Ed/ B.A., quatre années règlementaires sont exigées.   

( EXAMENS 

Tout étudiant inscrit au programme doit passer des examens dans toutes les unités enseignées. Des examens finaux comptent pour 70%, tandis que l'évaluation continue compte pour 30%. Le classement doit être en conformité avec le règlement commun de l'Université pour le Programme  B. Ed, / BA 

STRUCTURE DU PROGRAMME 

Niveau 100 
unités de base :


AFF 100:
Lange Française  I 

AFF 102:
Lecture en français 

AFF 103:
Techniques d’expression orale en français I
AFF 104:
Techniques d’expression écrite en français I 

Niveau 200 
unités de base :

AFF 200: Introduction à la linguistique générale 
AFF 202: Langue Français II 
AFF 203: Introduction à la Littérature Africaine, Antillaise 

               et Malgache 

AFF 204: Techniques d’expression orale en français II 

Niveau 300 
unités de base :

AFF 302: Langue Française  III

AFF 303: Introduction à la littérature française 
AFF 314: Techniques d’expression écrite avancées 

AFF 315: Techniques d’expression orale  avancées 

unités Au choix: 


AFF 301: Translation

AFF 304: Linguistique Appliquée
AFF 305: Roman Africain 
AFF 306: Littératures des Caraïbes 
AFF307: Théâtre Africain 
AFF 308: Contexte de la littérature africaine 
AFF 309: Introduction à la littérature française du 20e siècle 
AFF 310: Roman français et œuvres philosophiques au 18ième 

                Siècle 

AFF 311: Théâtre  français au 18ième siècle 
AFF 312: Analyse textes 
AFF 313: littérature orale

Niveau 400 
unités de base :


AFF 400: Sémantique et lexicologie 
AFF 402: Langue Française IV 
AFF 403: Roman Africain et Nouvelles

AFF 413: Introduction à la traduction et au français dans le 

                    Monde 

Unités Au choix:

 
AFF 405: Analyse critique des textes en français 
AFF 406: Contexte de la littérature des Antilles 
AFF 407: littérature française au 20ème siècle 
AFF 408: poésie et théâtre des Caraïbes 

AFF 409: les Romans
AFF 410: Théâtre
AFF 411: Poésie 
AFF 412: Interprétation 

DESCRIPTION DES COURS 

Niveau 100 

Unités de base

AFF 100:
Lange Française  I 
Conjugaison des verbes à différents temps ; usage du subjonctif; voix active et passive ; verbes pronominaux ; nombre et genre; différentes composantes de la phrase ; structure des phrases.
AFF 102:
Lecture en français 
Lectures de textes choisis dans un  vocabulaire simplifié du français ; initiation et consolidation de lecture des textes français ; pratique intensive de la compréhension et de l'écriture.
AFF 103:
Techniques d’expression orale en français I
Techniques de production orale et d’écoute des termes et d’expressions d’usage quotidien en français ; conversation face à face; prononciation de sons particuliers du français et groupe de sons, dialogues enregistrés; rendre compte d'événements; exprimer les souhaits et les sentiments; lecture et compréhension de récits simples et structure des textes descriptifs ; mémorisation et récitation de textes choisis; exercices au laboratoire de langues.
AFF 104:
Techniques d’expression écrite en français I 
Techniques de rédaction de phrases courtes, simples et structurées de manière à exprimer: événements, les opinions, les souhaits et les sentiments. Techniques de prise de notes en français; rédaction de simples et courts récits et de textes descriptifs, la transformation de textes simples (changement de temps); rédaction de lettres officielles et non officielles ; rédaction de notices et d’annonces; orthographe et ponctuation.

Niveau 200 

Unités de base 
AFF 200: Introduction à la linguistique générale 
Introduction à la linguistique, l'introduction à la linguistique descriptive:ses principales subdivisions ; les niveaux d'analyse linguistique, langue et société, langue et dialecte, bilinguisme et multilinguisme.

AFF 202: Langue Français II  
Étude des neuf parties du discours:nature et fonction des mots dans la phrase; structure des phrases en français; règles d’accord dans des phrases simples et/ou complexes; discours direct et indirect ; usage des pronoms. 

AFF 203: Introduction à la Littérature Africaine, Antillaise 

                     et Malgache 
Naissance et développement du mouvement de la Négritude à travers le roman, le théâtre et la poésie ; les œuvres des auteurs célèbres tels que Langston Hughes, Claude McKay, Aimé Césaire, Senghor, B. Dadié, F. Fanon, Jacques Roumain, Léon Gontran Damas, Ferdinand Oyono, J. Rabemananjara.
AFF 204: Techniques d’expression orale en français II 
Phonétique du Français : prononciation et la classification des sons du français ; transcription phonétique ; traits supra-segmentaux; techniques de production orale et d'écoute à travers des exercices oraux et jeux de rôle, courts exposés sur des sujets donnés, lecture et la compréhension de textes fictifs et non fictifs, des journaux actuels   écrits en français, récitation de textes choisis; exercices de laboratoire.

Niveau 300

Unités de base :
AFF 302: Langue Française  III
Inflexion et dérivation en français; phrases nominales versus phrases verbales ; analyse des phrases dans leurs constituants immédiats ; coordination ; phrases relative; arbre syntagmatique; subordination avec 'Que'.
AFF 303: Introduction à la littérature française
Aperçu historique de la littérature française : étude d'auteurs choisis à travers les grands courants littéraires en France, de l’époque médiévale à nos jours. Etude des grands auteurs français dont : Ronsard, Rabelais, Montaigne, Corneille, Molière, Racine, La Fontaine, Mme de La Fayette, Montesquieu, Diderot, Rousseau , Hugo, Balzac, Stendal, Prosper Mérimée, André Breton, Camus, Sartre, Simone de Beauvoir,...

AFF 314: Techniques d’expression écrite avancées 
Techniques de rédaction de textes complexes : textes fictionnels et non fictionnels : création littéraire, essai, techniques de résumé, lettres officielles et  curriculum vitae; dialectique, prises de notes et rapport ; organisation et structuration des textes variés.


AFF 315: Techniques d’expression orale  avancées 
Techniques de production orale  et  exercices d’écoute  avancés, discours officiels et non officiels ; introduction à la rhétorique en français ; comment faire une présentation, des discussions et des débats.
Unités Au choix: 
AFF 301: Traduction 

Introduction aux principes et aux techniques de la traduction en utilisant l'approche interprétative, la compréhension des textes en langue source, utilisant le contexte, le détachement de la langue source, d'expression dans la langue cible. Traduction de textes de communication l'exception des textes scientifiques, techniques et littéraires. 


AFF 304: Linguistique Appliquée 
La linguistique contrastive. Analyse contrastive avec application phonologique sur l'enseignement du français ; niveaux morpho-syntaxiques et lexico-sémantiques.


AFF 305: roman Africain  

La façon dont certains romanciers traitent des questions qui les préoccupent dans un contexte historique déterminé. Des représentants des deux périodes pré et post indépendances dont: Mongo Beti, Cheikh Hamidou Kane, Sembene Ousmane, Ferdinand Oyono, Henri Lopes.

AFF 306: Littératures des Antilles 

Le roman, en tant qu’expression de " la conscience antillaise », y compris les œuvres de René Maran, Price-Mars, Jacques Roumain, et d'autres écrivains.
AFF307: théâtre Africain 
Croissance du théâtre dans ses rapports avec le théâtre traditionnel et l’histoire; sa fonction dans la société. Les œuvres de Basian, Camara Laye, Oyono Mbia et bien d'autres dramaturges.

AFF 308: Contexte de la littérature africaine 
Organisation sociale, politique et culturelle des peuples de cette région. Des idées proéminentes des penseurs de cette zone de la période coloniale à ce jour, y compris les Senghor, Sékou Touré, Marien Ngouabi, Patrice Lumumba.

AFF 309: Introduction à la littérature française du 20e siècle 
Sélection d'ouvrages d'auteurs français 20e siècle, comme Camus, Maurie, Fournier, Ionesco, et Duras.


AFF 310: Roman français et œuvres philosophiques au 18ième 
                     Siècle 
Étude de textes illustrant des aspects caractéristiques de ce siècle. Les travaux des auteurs suivants peuvent être choisis: La vie de Marianne (Marivaux), Manon Lescaut (Abbé Prévost); Les Confessions (Rousseau), Jacques le fataliste (Diderot); Zadig (Voltaire).

AFF 311: Théâtre  français au 18ième siècle 
Pièces de théâtres caractérisant le développement du théâtre au 18e siècle: Exemples: Marivaux, Beaumarchais, Voltaire. 

AFF 312: Analyse de textes 
L'analyse des divers textes littéraires afin de mieux créer l’attention sur la façon dont la langue française est utilisée dans différents types d'écriture : l'écriture scientifique, l'écriture journalistique (éditoriaux et les bulletins d’informations), la publicité, les romans contemporains

AFF 313: littérature orale
Divers genres de la littérature orale tels que les mythes, les légendes, les contes, les poèmes, les proverbes. Une attention particulière sera attirée sur les aspects la structurels, psychologiques, sociaux, religieux et ethniques.
Niveau 400 

Unités de base :

AFF 400: Sémantique et lexicologie 

Grâce à l'analyse de différents textes, étudier les relations sémantiques telles que: la synonymie, l'homonymie, la polysémie, paronymie, antonymie; champ sémantique; connotation et dénotation, l'utilisation de la langue française dans les différents types de textes: littéraires, scientifiques, le journalisme, l'analyse lexicale vis-à-vis de l'analyse sociologique ou stylistique.


AFF 402: Langue Française IV 
Étude des phrases complexes: structure, composantes, leur arbre syntagmatique, les connecteurs logiques pour exprimer: le temps, le but, la cause, le moyen, la comparaison, la conséquence, la concession, l'opposition ; accord dans la phrase complexe.

FAF 403: Roman Africain et Nouvelles

Romans et nouvelles des auteurs francophones ou des traductions, avec un accent particulier sur la période post-indépendance, les écrivains et leurs préoccupations, incluant des œuvres d'écrivains comme Ahmadou Khourouma, Mariama Bâ, Yambo Oulogem, Henri Lopes, Yves Mudimbe, N'Debeka Maxime, ... 

AFF 413: Introduction à la traduction et au français dans le 
                    Monde 
Aspects de la langue française d'aujourd'hui; aspects de la traduction français-anglais; 
Introduction aux principes et techniques de la traduction, l'impact de "l'emprunt" sur la Langue française, langues françaises et internationales.
Unités Au choix:

AFF 401: Tendances dans le français 

Aspects de la langue française d'aujourd'hui; aspects de la traduction français-anglais; Introduction aux principes et techniques de la traduction, l'impact de "l'emprunt" sur la Langue française, le français et les autres langues internationales.
AFF 404 : Littérature française 19ième siècle
Etudes des romans de Balzac, de Stendal, de Flaubert ou de Zola et les poèmes de Hugo, de Baudelaire, de Verlaine ou de Rimbaud.
AFF 405: Analyse critique des textes en français 
Exemples des différentes approches analytiques, notamment sociologique, psychanalytique, lexicaux, stylistiques... Analyse stylistique d'un choix de textes littéraires du 17e au 20e siècle.

AFF 406: Contexte de la littérature des Antilles 

Le système politique, social et culturel de cette région.


AFF 407: littérature française au 20ème siècle 
Etude du style et de la philosophie des romanciers sélectionnés pour illustrer les différents aspects du roman français du 20e siècle:Gide, les classiques et la tradition symboliste (Colette). Prose poétique ; l’humanisme et Malraux ; l'existentialisme et Sartre; le nouveau roman et Sarraute ; le féminisme et S. de Beauvoir...

AFF 408: poésie et théâtre des Caraïbes. 
Etude des poètes et des dramaturges sélectionnés tels que Césaire, Damas, Depestre, Niger... 

AFF 409: le Roman
Expérience du Roman épistolaire (Les Liaisons Dangereuses) ; Roman sous forme de dialogue (Jacques le fataliste), Roman historique:      les romans de Victor Hugo; Roman réaliste: les romans de Balzac, ou Flaubert, Sthendal: Roman naturaliste : Daudet, Maupassant ;

Nouvelles techniques du roman: de Proust au ’Nouveau Roman’.

AFF 410: Théâtre
Etude du genre dans ses différents aspects; stade, les conventions, les personnages, le public, les techniques et l'évolution. 
Forme de théâtre : réaliste, romantique, symboliste, existentialiste... La tragédie au 17 ième siècle - Corneille, Racine, Comédie (de Mœurs, Satyrique).

 
AFF 411: Poésie 
Etude du genre "dans ses thèmes, son auditoire par sa technique. Les types de vers français (Rythme et sonorité -types de poèmes classiques français). Étude du poème qui montrent l'évolution du genre : Romantisme, Parnasse, Symbolisme, surréalisme.


AFF 412: Interprétation
Techniques de la pratique d’interprétation consécutive et simultanée et la prise de notes en interprétation consécutive avec exercices de laboratoire de langues.
· Programme de Maîtrise 

· Maîtrise en Lettres

Règlement relatif au programme de maîtrise en lettres dans le département des langues étrangères : 

CONDITIONS D'ENTREE 
1. Le règlement appliqué est commun pour tous les programmes de maîtrise à l'université. 

2. La réglementation appliquée est la même pour tous les diplômes de maîtrise dans la Faculté des lettres. 
3. Seront admis à l’inscription  les candidats remplissant conditions suivantes : Un candidat avec un B.A en lettres ou un baccalauréat en éducation, ou leur équivalent avec mention Upper Second Honours avec spécialisation en français. 

Durée et le profil du cours 

1. La maîtrise ès lettres dans le Département doit s'étendre sur au moins dix-huit mois. Elle sera enseignée selon les programmes d'étude suivants: Cours, examen; travaux, l'examen et rédaction de mémoire. La langue d'enseignement et l'écriture de toutes les cessions (y compris le mémoire) seront en français, sauf pour le cours général de méthodologie de recherche. 

2. En première année, les étudiants auront huit (8) unités, dont six (6) de base et deux au choix. 

3. En deuxième année, les étudiants de se concentreront sur leurs travaux de recherche et sur leur mémoire à soumettre. 

4. Les étudiants qui suivent le programme de «cours et examen » auront quatre unités au premier semestre et devront effectuer dans le second semestre, leurs travaux  dans leur projet qui équivaut à quatre (4) unités.
STRUCTURE DES COURS 


UNITES DE PREMIERE ANNEE 

Unités de base 
AFF 501: Traduction et Interprétation I 
AFF 502: aspects de la langue française I 
AFF 503: phonologie 
AFF 504: Sémantique et lexicologie 
AFF 505: Méthodes de terrain en langue et littérature 
AFF 510: Méthodologie générale de la recherche 

Cours au choix 


AFF 506: Histoire de l'Afrique et des Caraïbes Littérature en 

                     Français 
AFF 507: Séminaire de Littérature 
AFF 508: théorie et pratique de la Critique textuelle 
AFF 509: Langue française dans le monde moderne
UNITES DE DEUXIEME ANNEE 

Variante A 

Unités de base 


AFF 511 traductions et d'interprétation II 
Aspects AFF512 des langues française II 
AFF 513 Histoire de la littérature française 


Cours au choix 
AFF514 Stylistique 
AFF 515 étude de la culture et les civilisations de la langue française du monde. 
Projet: équivalent à 4 unités 


Variante B 

L'étudiant doit pouvoir consacrer la totalité de la deuxième année à la rédaction de son mémoire.
DESCRIPTION DES COURS
 
Unités de base
 
AFF 501: Traduction et Interprétation I
 Étude des techniques et des problèmes de traduction. Traduction de textes (anglais-français, français-anglais) sur des sujets divers, de diverses sources telles que journaux, romans et ouvrages scientifiques. Laboratoire : des exercices d'interprétation simultanée en anglais ou en swahili au français, du français vers l'anglais ou le swahili. 

AFF 502: Aspects de la Langue Française I
Étude grammaticale de la langue française. Les  domaines qui seront étudiés sont notamment les types de phrases, les catégories grammaticales, les fonctions, les lieux et le substantif verbal, le système verbal, les prépositions et les conjonctions.
 
AFF 503: Phonologie

Une étude de la phonologie du français en particulier les formes fonctionnelles (point de vue de l’Ecole de Prague). L'étude comprendra l'identification des phonèmes français, paire minimal, traits distinctifs, variantes, neutralisation, archiphonèmes et phonèmes supra-segmentaux. 

AFF 504: Sémantique et Lexicologie 

Étude des notions de base de la sémantique et de la lexicologie telles qu'appliquées au français. Il s'agira notamment de la référence, la synonymie, l’ homonymie et l'antonymie, la signification et leur  utilisation, la signification et Significance, le cadre de référence et de sens, les champs sémantiques, la connotation lexicale et la dénotation, les néologismes, les  mots composés et la dérivation.
 
AFF 505:Méthodes de Recherche sur Terrain en Langues et en 
               Littérature
Méthodes de recherche et techniques de base telles qu'elles s'appliquent à la langue et la littérature en général. Domaine des techniques de collecte de données par exemple les questionnaires, les interviews, etc ; l'analyse et la présentation des résultats. 

AFF 510: Méthodologie Générale de la Recherche 
1. Introduction, nature et fonctions des méthodes de recherche en référence aux diverses  disciplines. 
2. L'identification et la définition de la recherche. Détermination de la matrice, déclaration du problème. Définition et la formulation d'hypothèses. 

3. Formulation de la recherche (proposition): titre: objectif et problématique: enquête sur la Littérature: Procédure: outils et les calendriers. Budgets de recherche et allocation des fonds.

4. Collecte de données: ressources documentaires (publiées et non publiées), la prise de notes et de la évaluation des matériaux de base: la collecte des données de terrain, la cartographie, les entrevues (y compris la conception du questionnaire), les procédures d'échantillonnage. L’utilisation de projets pilotes.
5. Dépouillement et analyse des données: utilisation de tableaux, de textes, d'images, des diagrammes, analyse statistique et présentation des données: utilisation de modèles. Introduction à l'utilisation des ordinateurs de stockage de données et d'analyses.

6. Rédaction de rapports de recherche: dissertations et les mémoires: les préparatifs pour l'écriture: les ébauches subséquentes, le contenu et l'organisation du rapport: résumé, annexes ; citation (notices, notes: bibliographie) et l'édition d'un rapport.

 
Unités au choix
 
AFF 506: Histoire de la Littérature Africaine et des Caraïbes en langue française
L'histoire de la littérature en français d'Afrique des Caraïbes et les pays francophones. La recherche d'assimilation et d'identité ; la négritude, le socialisme africain ; la lutte contre la corruption et la dictature.
AFF 507: Séminaire de Littérature

Une étude détaillée d'un ou de plusieurs auteurs, venant de France ou d’un pays anglophone, comme Césaire, Proust, etc. Choisir une période donnée, par exemple, avant ou après  l'indépendance et mettre en exergue différents thèmes. 
AFF 508: Théories et Pratiques de la Critique Textuelle
Une étude des travaux critiques en français, illustrant les approches différentes : biographiques et historiques, philologiques, structurale, psychanalytique. Exercices pratiques dans les différents types de critiques.
 
AFF 509: Langue Française dans le Monde Moderne
 La langue française dans le monde, comme langue maternelle et comme langue seconde ou étrangère. L'interférence entre les langues:le créole, l'influence de l'immigration, l'influence de l'anglais. Niveaux de langue: géographiques, sociales, les variantes professionnelles. Influence de la communication audio-visuelle. Le purisme institutionnel en français : l’école, l’Académicie. Changements et tendances de l'innovation dans le français moderne (orthographique, phonétique, lexical, syntaxique et sémantique.
UNITES DE DEUXIEME ANNEE
 
Unités de 

AFF 511 Traduction et Interprétation II
Etude approfondie des techniques de traduction et d'interprétation. D'Autres exercices de traduction, de passages et  d'interprétation simultanée en utilisant  le français, l’anglais et le swahili.


AFF512 Aspects de la Langue Française II
Analyse grammaticale approfondie du français en utilisant des méthodes spécifiques telles que: Jean Dubois ; analyse générative transformationnelle ; approche fonctionnelle de Martinet ou l’approche spatio-temporelle de Gustave Guillaume.
 
AFF 513 Histoire de la littérature française
Revue chronologique des principaux courants de la littérature française par rapport à son environnement : de la Renaissance au théâtre, à la poésie moderne, en passant par le classicisme, le surréalisme et le nouveau roman.
Unité au choix
 
AFF514  Stylistique
Analyse d'extraits de poèmes français, de théâtre, de romans et de textes didactiques à partir du XVIe siècle. Diverses approches d'analyse de texte seront utilisées sur base d’auteurs comme R. Jackbson, Charles Bally et AJ Greimas. 

AFF 515 Etude de la Culture et les Civilisations de la Langue 
               Française du Monde. 
Thèmes spécifiques tels que: les tabous, la religion, la musique, dans certains pays de langue française.
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